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SERGIO VODANOVIC res­
pondió así a las pregun­

tas de ERCILLA: 

P: -¿Hubo algún momento 
en su vida en que hubiera de­
seado no ser ni escritor, ni 
abogado, ni casad.o, ni demó­
cratacristiano? 
R: -Deseo no ser escritor ca­
da vez que, después de largas 
horas de traibajo, releo lo es­
crito y lo encuentro tan malo, 
que termino por romper las 
carillas . .El hecho sucede con 
más frecuencia de la conve­
niente. Deseé no ser abogado 
cuando en mi primer juicio del 
trabajo, escuché en el corres­
pondiente com,parendo al abo­
gado de la parte contraria, le 
encontré toda la razón, me 
abstuve de defender a mi 
cliente y renuncié alhi mismo a 
seguir ejerciendo la libre pro­
fesión. Deseé no ser casado 
durante todo el tiempo que 
duró mi soltería, y suelo de­
sear no ser demócratacri.stia­
no cuando veo a los parlamen­
tarios de partido aprobando 
-conjuntamente con parla­
mentarios de todas las tiendas 
¡políticas- Jeyes de previsión 
que benefician a parlamenta­
rios y ex parlamentarios, ~ q,ue 
contienen excepcionales bene­
ficios que desvirtúan la fun­
ción parlamentaria y debili­
tan su solvencia moral. 
P: -¿Qué le habría gustado 
ser en cambio? 
R: --Dramaturgo .respaldado 
por una jubilación persegui­
dora otorgada ,por gracia y con 
mi pública reprobación. 

Chileno-yugoslavo 

P: -El haber nacido fuera de 
Chile, de padre yugoslavo, 
¿ hasta qué punto y en qué for -
ma afecta su manera de sen­
tir lo chileno? 
R: -Tal vez, en mi convic­
ción de que "Jo chileno" no es­
tá caracterizado por lo que es 
exóticamente trpico: el hua­
so, la carreta y la cueca, si­
no por un conjunto de senti­
mientos que nacen de nuestra 
posición geográfica, nuestra 
heterogénea composición et­
nológica y nuestra condición 
de país económicaimente po­
bre. 
P: -¿Cuáles son las condic:.o­
nes que más valoriza en un 
artista y especialmente en un 
dramaturgo? 
R: -lEl advertir que l\lna obra 
de a.rte ha nacido de una im­
postergable necesidad de ex­
presión del artista y que ella 
ha encontrado su adecuada 
forma de expresión. 
P: -¿Hay alguna filosofía de 
la vida que usted quiera ex­
presar a través de sus obras? 
R: -Creo que mi obra dra­
mática está inspirada y se ins­
pirará en el dilema -hoy an­
gustioso- que enfrenta el 
!hombre contemporáneo. Ac­
tuar de acuerdo a sus princi­
pios morales, su responsabili­
dad, su condición humanísti­
ca, o enajenar estos atributos 
de su personalidad, a la co­
lectividad, el Estado, las so­
ciedades anónimas o al poder 
poutico. En "Deja que los pe­
rros ladren", Esteban Uribe 
dice: "No puedo excusarme di­
ciendo "todos lo hacen". To­
dos, también, :pueden dar la 
misma excusa. "Deseo exaltar 
en mis obras al hombre que 
no excusa su responsabilidad 
de tal, en organizaciones que 
ha creado para servirlo y no 
para que él las sirva". 
P: -¿Se considera una "va­
ca sagrada" dentro de su ge­
neración? 
R: --Sé que algunas personas 
me han calificado con el subs­
tantivo, pero, lamentablemen­
t.e, nadie ha agregado el ad­
jetivo. 
P: -¿Cuál sería un epitafio 
escrito por usted para su tum­
ba? 
R: -No me interesan los epi­
tafios .. totlavfa. 
P: -En su casa, ¿manda us­
ted o su esposa? 
R: -Mi esposa, por cierto. 
¿Por quién me toma? 
P: -Fuera de no aprender in­
glés, ¿de qué le sirvieron sus 
viajes a USA? 
R: --Comprobar, con horror, 
que a través del róglmen ca­
pital!sta y sus medios de pro­
paganda, se crea una sociedad 
en que el individuo se adoce­
na. se convierte en una cifra 
de e tadístícas, y se tiende, 

Sergio Vodanovic: "Nadie 
Puede Enseñar a Escribir" 

• SERGIO VJEKOSLAV (Luis) VODANO­
VIC PISTELLI nació hace 35 ~ñ?s en Spllt, Dalmacia Yugoslavia, en un v1aJe que rea­
li.zaron s:is padres con la idea de radicarse 
ahí. En el viaje de ida, iba "de contrabando: •· 
Cuando sus padres regresaron a Ch!le, tema 
tres meses, y su presencia ya era mas osten­
sible. Es chileno en virtud del Art. 5.9 de la 
Constitución Política del Estado: "~on chile­
nos los hijos de padre o madre chilenos na­
cidos en el extranjero, por el simple hecho de 
avecindarse en Chile". 

Con aquellos derechos de autor compró su 
primer auto. Esa obra también se estrenó en 
México (1958), donde asimismo se llevó al 
cine. En 1955 estrena "La Cigüeña También 
Espera", en el SATCH (Cía. de .Rafael Fron­
taura). Después de esa experiencia juró que 
jamás volvería a estrenar en esa. sala. En 
1959 estrenó ''Deja 9ue los Perros Ladren". 
La. obra viajó a. Peru y España. En 1960 fue 
publicada. por Editorial Nuevo Extremo y 
pronto aparecerá en España. en una revista 
especializada. Obtuvo recientemente el Pre­
mio Municipal, y la obra se estrenará el 14 
de noviembre en el Dallas Theater Center, 
de USA, dirigida. por Pedro Mortheiru. La 
versión cinematográfica. chilena se estrenó 
en Santiago el mes pasado y sigue exhibién­
dose con éxito. 

En 1949 ingresó al Teatro de Ensayo de la 
U. C. como asesor legal. Posteriormente fue 
asesor literario, secretario general_ y vicepre­
sidente. Se retiró de la institucion en 1953. 

Su primera obra de teatro se estrenó en 
1947. Tenía un acto y se llamaba. "El frín­
cipe Azul". En 1952 el TEUC le estreno "El 
Senador no es Honorable". Obtuvo el Pre­
mio Municipal, el Premio "Club de Autores", 
el "Caupolicán" y el ''Premio Copee" de Í~ Mesa Redonda del Tea.tro. En 1953 estreno 
"Mi mujer Necesita Marido", con la Compa­
ñía. de Alejandro Flores y Rafael Frontaura. 

Desde 1955 a 1958 fue redactor y crítico 
teatral de "El Debate". Desde fines de 1958 hasta julio de 1961 cumplió esas funciones 
en "Ecran". En 1958 viajó a USA, becado por 
la Fundación Rockefeller. Estudió técnica del 
drama en las Universidades de Yale y Co­
lumbia. En marzo de 1961 viajó a Nueva 
York y México. 

SERGIO VODANOVIC Y BETTY JOHNSON "En su casa, ¿manda usted o su esposa?" "Mi esposa, por cierto. ¿Por quién me 
toma? 

como ideal, a1 conformismo. 
ComprO'bar, asimismo, con sa­
tisfacción y esperanza, que ese 
régimen permite la existencia 
de minorías ilustradas, perl'ec­
tamente conscientes del peli­
gro en que se encuentran; que 
tienen una amplia visión cri­
tica, y que encaminan s,us es­
fuerzos en cambiar este esta­
do de cosas llevándolo a una 
concepción 1humanfs.tica. Un 
alcance a su pregunta: "I ha­
ve my own English". 
P: -¿Qué experiencia estima 
necesaria para su perfecciona­
miento como autor teatral? 
R: -<Europa. 
P: -Usted es asesor del Ta­
ller de Escritores de Concep­
ción en m.ateria teatral. ¿Qué 
importancia atribuye al Ta­
ller? 
R: -De primer orden . El es­
critor constituye la avanzada 
de la sociedad, la expresión 
de su inteJigencia y de su sen­
sibllldad. Una obra literaria 
de calidad tiene, en mi con­
cepto, mayor lmpontancia den­
tro de la vida de la humani­
dad, que todos los avances 
tecnológicos. La iniciativa de 
la Universidad de Concepción 
tiende a ayudar al escritor 
económicamente para que rea­
lice s,u labor literaria, a per­
mitirle su perfeccionamiento 
al exponerlo a la critica sis­
temática de sus colegas y a 
jerarquizarlo ni darle cabida 
e importancia dentro de la vi­
da universitaria. 

P: -¿Hasta qué punto estima 
útiles los cursos de construc­
ción teatral que se hacen en 
USA para autores en cierne? 
¿Se puede enseñar a escribir 
teatro? 
R: -Nadie ;puede "ensefiar" a 
escribir. -Se requiere que exis­
ta talento, inteligencia, voca­
ción. Supuesto que ellos exis­
tan, los cursos de técnica del 
drama permiten aJ dramatur­
go en cienne conocer y domi­
n:a;r los medios de que dispone 
para ex;presarse. Continua­
mente estoy oyendo de obras 
que .son un ",bodrio" decir que 
son interesantes porque eJ au­
tor "tiene algo que decir". To­
dos los hombres tienen algo 
que decir. Lo que caracteriza 
a un dramaturgo de Jos demás 
es que "lo que tiene que de­
cir" lo sabe expresar en una 
obra de teatro. Esto es lo que 
se puede a¡prender en los cur­
sos de túnica del drama. Lo 
paradójico es que nadie ¡pue­
de "enseñarlo". Porque las po­
sibilidades técnicas son innu­
merables y el dramaturgo de­
be saber escoge.r aque1las que 
le convienen de acuerdo a su 
sensibilidad personal y a las 
necesidades de su tema. Per­
sonalmente, reescribí "Deja 
que los perros ladren" mien­
tras asistia a cursos de técni­
ca del drama con John Gass­
ner, en la Universidad de Ya­
le. Y puedo decir que estoy 
satisfecho con los resultados 
de la experiencia. 

P: -¿Por qué personaje de la 
vida nacional siente especial 
admiración? 
R: -David Sti.tchkin. 
P: -¿Sabe cómo y por qué 
anda su automóvil? 
R: -No. Soy partidario de 
la división del traibajo. Yo no 
me inmiscuyo en las labores 
de los mecánicos, pero soy 
muy celoso, a mi vez, en im­
pedir que los mecánicos inva­
dan el campo de la dramatur­
gia. 
P: -¿Se ha sentido alguna 
vez frustrado? 
R: -Me siento en estos mo­
mentos. Desearía ardiente­
rnente asistir al estreno de 
"Let the Dogs Bark", en Dal­
las, Texas, pero mis .medios no 
me lo permiten. 
P: -¿Cuáles son los proble­
mas más graves que actual­
mente enfrenta el Teatro Na­
cional? 
R: -La ausencia de persona­
lidades fuertes, inspiradoras, 
audaces, con amplia cultura. 
Por mucho que se empefien en 
lanzar el slogan de que el tea­
tro es un arte colectivo, no 
creo que un arte ,pueda robus­
tecerse sin la presencia de 
personalidades trascendentes. 
P: -¿Le gustaría ser diputa­
do? 
R: -Hoy en día, el diputado 
enajena su voluntad y su res­
ponsabilidad al partido. Aun 
en cosas nimias, excusa su res­
ponsabilidad personal en "la 

orden del ,partido". En estas 
clrcunstanc1as, su labor per­
sonal queda enmarcada a ha­
cer "servicios" con _miras ele~­
torales. Es demasiado precio 
para hacer uso de tan poco 
poder. No. No me gustaría en 
absoluto. Afortunadamente es­
toy fuera de todo riesgo de 
serlo. 
P: -¿Cuál es el mayor error 
que cometió en su vida? 
R: -Creo que lo estoy come­
tiendo en este momento al 
contestar este "trasluz". 
P: -¿Qué opinión tiene de a) 
los médicos; b) las enferme­
ras, y c) Zas inyecciones? 
R: -Me gustan los médicos 
como amigos; la enfermeras 
tal como las dibujan en las 
historietas de "Don Fausto", 
y las inyecciones no me gus­
tan en ninguna forma. 
P: -¿Cree que en Chile fal­
tan o sobran abogados? 
R: --Sobran a.bogados y fal­
tan juristas. Y esto es grave. 
Lo que iimporta es el Derecho, 
del cual la ,Ley es una de sus 
manifestaciones. Y cuando se 
produce el divorcio entre la 
Ley y el Derecho, se produce el 
caos . Creo que este divorcio 
ya se está produciendo en me­
dida alarmante. 
P: -Como periodista le ha to­
cado asistir a numerosas con­
ferencias de prensa. ¿Qué im­
presión le producían esos ri­
tos de la civilización contem­
poránea? 
R: -Un . sainete en que los 
periodistas se empefian en ha­
cer preguntas convencionales 
y los entrevistados en dar res­
puestas convencionales sazo­
nado con aceitunas y marti­
nis aguados . 
P: -Como autor que se preo­
cupa de los problema s de la 
juventud , ¿aprendió a bailar 
rocanrol? 
R: -Yo me quedé en la con­
ga . 
P: -¿Qué sintió cuando vio 
por primera vez la película de 
su obra "Deja que ws perro~ 
ladren? 
R: -Primero, la satisfacción 
de comprobar que se había he­
cho una pelfoula. digna con po­
sitivos méritos. Segundo, que 
al entregar a "Producine' ' mi 
pieza había contribuido efi­
cazmente a la posibilidad del 
renacimiento del cine ch ileno, 
y tercero, la existencia de una 
organización productora cine­
matográfica chilena que habla 
trabajado con seriedad profe­
sional, obteniendo un resulta­
.do digno y halagtiefio. Ade­
más, sentí el lógico descon­
cierto de un autor teatral que 
ve a personajes por él creados 
tomando las gigantescas di­
mensiones de la pantalla pa­
norámica. 
P: -¿Está conforme con la 
adaptación cinematográfica de 
su obra? Si usted mismo ha­
cía la adaptación, ¿habría si­
do más o menos fiel al texto? 
¿Por qué? 
R: -Sinceramente, carezco de 
la objetividad para juzgar la 
adaiptación. Se trata de algo 
que está demasiado próximo a 
mi, para emitir opiniones. 
Creo, sin embargo , que de ha­
ber tenido los conocimientos 
técnicos que me hubieran per­
mitido hacer 1a adaptación ci­
nematográfica, !habría trata­
do de extraer de la. obra su 
es que 1 et o argumental para 
verterlo en lenguaje cinemato­
gráfico, olvidándome del diá­
logo y de la es,tructura de la 
obra de teatro. 
P: -¿Cómo definiría su per­
sonalidad. en no más de trece 
palabras? 
R: -Jamás intentaría el ab­
surdo de definir a una perso­
na ni en trece ni en un billón 
de palabras. 
P: -¿Qué opinión le merece 
el "Personaje al Trasluz"? 
R: -Una sección .periodística 
que, en un principio, fue ori­
ginal y que hoy me parece 
agotada. No creo que nadie 
quede "al trasluz" al some­
terse a. este interrogatorio. Las 
preguntas de ingenio sólo sir­
ven para demostrar el poco in­
genio del entrevistador y del 
entrevistado, y las preguntas 
en profundidad no alcanzan a 
contestarse en todas s,us face­
tas por las Jímitaciones de es­
pacio . Además, me •parece que 
ya no van quedando persona­
jes para estas entrevista,. 
Prueba. de ello es que hayan 
recurrido a m1 
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